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PERSONNES A 
MOBILITÉ RÉDUITE

Les personnes à mobilité réduite souhaitant 
monter à bord des trains et bus de remplacement 
sont priées de contacter les CFL avant d’entamer 
leur voyage au numéro 4990 3737 ou par e-mail 
à video-surveillance.zoc@cfl.lu; au minimum 
1 heure à l’avance pour le trafic national et 48 
heures à l’avance pour le trafic international. 

Plus d’informations :

en gare
auprès des agents

application
CFL mobile

sur internet:
www.cfl.lu

sur Twitter:
@cflinfos

sur le blog des CFL:
http://blog.cfl.lu

sur Facebook:
CflinfosFO
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Téléchargez l’application CFL mobile

www.� ex.lu

Les horaires détaillés des bus de substitution sont disponibles dans les gares,
dans la Centrale de Mobilité ou sur notre site www.cfl.lu.
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Während der Sperrung der 
Strecke zwischen Ettelbrück 
und Troisvierges von Samstag, 
24. August bis Sonntag, 15. 
September 2019 wird ein 
Busaustauschdienst eingerichtet, 
der folgende Haltestellen bedient:

1. Ettelbrück – Wiltz
2. Ettelbrück – Diekirch
3. Ettelbrück – Michelau – 

Goebelsmühle – Kautenbach
4. Ettelbrück – Wilwerwiltz – 

Drauffelt
5. Ettelbrück – Clervaux – 

Troisvierges
6. Troisvierges – Gouvy

Auf der Strecke zwischen Luxemburg und Ettelbrück, die vom 27. September (ab 22.00 Uhr) bis zum 29. 
September 2019 geschlossen ist, wird ebenfalls eine Ersatzbusverbindung angeboten.

Eingerichtete Schienenersatzverkehrsmaßnahmen:

Verschiedene Ersatzverkehrsmaßnahmen per Bus werden eingerichtet, um die Beförderung aller von den Arbei-
ten betroffenen Fahrgäste zu gewährleisten.

Nähere Angaben zu allen Ersatzmaßnahmen auf den für die Kunden jeweils interessanten Strecken finden sich in 
den Broschüren sowie auf der Internetseite www.cfl.lu und über die App CFL mobile.

Fahrplanübersicht des Schienenersatzverkehrs: 

Für die Linie 10 (Luxemburg – Troisvierges – Gouvy):
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Für die Linie 30 (Luxemburg – Wasserbillig – Trier):

Für die Linien 60 (Luxembourg – Esch-sur-Alzette ‒ Pétange ‒ Rodange):
und 90 (Luxemburg – Bettemburg – Thionville – Metz – Nancy):

INFO CLIENT
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En complément des trains circulant 
en nombre réduit entre Thionville et 
Bettembourg, un service de substitution 
par bus    a été mis en place. 

Profitez également des lignes RGTR (194 - 195 - 197 - 200 - 202- 207 - 300 - 301 et 323) pour rejoindre votre destination. 
Pendant la période du chantier, les CFL vous prient de prévoir plus de temps pour atteindre votre destination.

Während der Sperrung des Streckenabschnitts zwischen Luxemburg und Bettemburg von Montag, 19., bis Freitag, 
23. August 2019 wird ein Schienenersatzverkehr per Bus eingerichtet, der die folgenden Haltestellen anfährt:  

1. Luxemburg – Bettemburg
2. Luxemburg – Berchem – Bettemburg
3. Luxemburg – Thionville
4. Luxemburg – Esch-sur-Alzette
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Die Ersatzbusse, die von Samstag, 24. August, bis Sonntag, 8. September 2019 und am Wochenende vom 
14. und 15. September 2019 zwischen Oetrange und Trier eingesetzt werden, verkehren zwischen folgenden 
Bahnhöfen und Haltestellen:

Oetrange – Trier (mit Halt an allen Haltestellen und Zwischenstationen)
Luxemburg – Trier (mit Anbindungen ab Trier)

Auf der Strecke zwischen Luxemburg und Oetrange, die am Wochenende vom 28. und 29. September 2019 
geschlossen ist, wird ebenfalls ein Ersatzbusverkehr eingerichtet.
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Die kommenden Baustellenphasen, die die Sperrung einiger Streckenabschnitte erfordern:

Auf Linie 10 (Luxemburg – Troisvierges – Gouvy):
• zwischen Luxemburg und Ettelbrück 

• am Wochenende vom 5. und 6. Oktober 2019; 
• zwischen Ettelbrück und Troisvierges

• von Samstag, 26. Oktober bis einschließlich Sonntag, 3. November 2019;

Auf Linie 30 (Luxemburg – Wasserbillig – Trier):
• zwischen Luxemburg und Oetrange

• an den Wochenenden vom 16. und 17. November sowie vom 23. und 24. November 2019;
• zwischen Wecker und Trier

• die Wochenenden vom 12. und 13. Oktober sowie vom 19. und 20. Oktober 2019;

Auf Linie 50 (Luxemburg – Kleinbettingen – Arlon):
• zwischen Luxemburg und Arlon

• von Freitag, 1. bis Sonntag, 3. November 2019;
• an den Wochenenden vom 5. und 6. Oktober, 9. und 10. November und 14. und 15. Dezember 2019; 

Auf Linie 70 (Luxemburg – Pétange – Rodange – Athus – Longwy):
• zwischen Luxemburg und Hollerich

• an den Wochenenden vom 5. und 6. Oktober, 9. und 10. November und 14. und 15. Dezember 2019;

Auf den Linien 60 (Luxemburg – Esch-sur-Alzette – Pétange – Rodange) 
und 90 (Luxemburg – Bettemburg – Thionville – Metz – Nancy):
• zwischen Esch-sur-Alzette und Rodange

• von Samstag, 26. Oktober bis einschließlich Sonntag, 3. November 2019;
• zwischen Luxemburg und Bettemburg

• an den Wochenenden vom 12. und 13. Oktober, 19. und 20. Oktober, 26. und 27. Oktober, 16. und 17. 
November und 14. und 15. Dezember 2019;

• zwischen Esch-sur-Alzette und Audun-le-Tiche
• von Donnerstag, 31. Oktober bis einschließlich Sonntag, 3. November 2019.

Gültigkeit der Abonnements auf den RGTR-Linien während der Arbeiten 

Während der verschiedenen Bauarbeitsphasen werden die Abonnements für CFL/SNCF (Abonnements  
FLEXWAY, FLEXJUNIOR, LE PASS METROLOR,...) ausnahmsweise auf den folgenden grenzüberschreitenden 
RGTR-Buslinen angenommen: 

Für die Kunden der Linie 90 (Luxemburg – Bettemburg – Thionville – Metz – Nancy): 
• RGTR-Linie 300 Kirchberg – Luxemburg – Thionville/Hayange 
• RGTR-Linie 301 Leudelange ZA – Gasperich – Howald ZAC – Thionville
• RGTR-Linie 303 Kirchberg – Cattenom – Manom 
• RGTR-Linie 323 Kirchberg – Hettange-Grande – Yutz. 

Die TGV-Züge zwischen Metz und Bettembourg können mit einem TGV-Ticket genutzt werden. Die Abonnenten 
von TER Grand Est in Richtung Luxemburg können sich während dieser Phase ihr TGV-Ticket ausnahmsweise für 
die Fahrten zwischen Metz und Luxemburg zurückerstatten lassen. Die Rückerstattungen sind nur bei der SNCF 
möglich, per Online-Anfrage auf grandest.ter.sncf.com vor dem 20. September 2019. 
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DETAILLIERTE INFORMATIONEN UND FAHRPLÄNE 
TELEFONISCH:

CallCenter der CFL:
+352 2489 2489
Montags bis samstags von 6.00 bis 21.30 Uhr
An Sonn- und Feiertagen von 8.00 bis 21.30 Uhr

Mobilitätszentrale:
+352 2465 2465
Montags bis freitags von 7.00 bis 19.00 Uhr
Samstags, sonntags und an Feiertagen von 9.00 bis 16.30 Uhr

INTERNETSEITE UND BLOG: 

www.cfl .lu
blog.cfl .lu

AUF MOBILEN GERÄTEN:

App CFL mobile
Twitt er (Account CFLinfos)

LOGO 
VERSION FRANÇAISE

VERSION ALLEMANDE VERSION LUXEMBOURGEOISE VERSION UK

FLEX, DER RICHTIGE REFLEX


